1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

JUNE 22" & 23" 2024

Twelfth Sunday in Ordinary Time
JOB 38:1,8-11/Psalms 107 Cor 5:14-17 Gospel MK 4:35-41

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158

Sr. Lucia Tu, SDSH (ext.228)
Sr. Virginia Stewart SDSH (ext.226)
Sr. Diane Heiss SDSH (ext.228)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290)

Hugo D. Frausto, Administrative Assistant

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM — 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus
Christ, are making His vision a reality through love, unity, justice,
joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la uni-
dad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM - English
7:00 PM-Spanish and livestream
Sunday Masses
8:00 AM- English
9:30 AM—English and livestream
11:00 AM-Bilingual
12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:

Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

Today’s Gospel speaks of storms, a common theme in
readings because it is truly a reflection of our lives, storms
often reflect our emotions and lives. We often find
ourselves tossed about by the storms of doubt, fear, and
uncertainty. Often, we question whether God hears our
prayers, knows of our struggles, and is truly present amid
our trials. Yet, like the disciples, we are called to
remember that even in the darkest nights, Jesus is with us,
guiding us through the turbulent waters. As we navigate
the storms of life, may we take comfort in the knowledge
that we are never alone. May we find solace in the
presence of Christ, who walks with us through every trial
and tribulation. And may we, like the disciples, learn to
place our trust not in the fleeting comforts of this world
but in the eternal promises of our loving savior. During
the storm that our faith is truly tested—and it is in the
calm that follows that we discover the depth of our trust in
God’s unfailing love.

Fr. Michael R.




Twelfth Sunday in Ordinary Time JUNE 24th & 23th, 2024

The Healing Garden Project is progressing as scheduled and is
in the landscape installation phase. The first phase of hard-
scape including the installation of the inscribed bricks has

OUR HOLY F ATHER'S been completed. We anticipate completion during July. Look
for the announcement of the Dedication and Opening this
INTENTIONS FOR JUNE summer. If you ordered a miniature brick, they are available

for pickup after Mass this weekend June 22nd & 23rd. Thank
you for supporting the Healing Garden.

Let us pray that ecclesial movements and groups | Jackie Yanez and Team

may daily rediscover their mission, an evangelizing -
mission, and that they place their own charisms at = St.Vincent de Paul

. —
the service of the worlds needs. o v v
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We Offer Our Gifts/ w

Ofrecemos Nuestras Ofrendas

June 15th & 16th, 2024

Offertory $8,316 S u n d a y
Please leave the missalettes in the pews. I u 1 5 7 ;

Thank you!

Reminder: The religious education office will remain closed October 13
over the summer. If you have any questions please call the
Parish Office. OSOam-1Z2pm
- | - & Gently used clothing &
small household appliances

| NO Large Furniture or Appliances

Help Us Help Others

On July 7th our Parish is having a Bundle Sun-
day for the Society of St. Vincent de Paul thrift
stores. Please bring your useable clothing and
useable household items on this day. Their truck
will be here at our church parking lot. Please
88 help them in their endless efforts to assist the
B needy. They are in great need of furniture and
Please join us on Sunday the 23rd at 3PM for a Chamber Music | large appliances. Please phone (323) 224-6280

Concert with Salastina. Tickets are $40 at the door. or (800) 974-3571 for free pick up of large items.
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Salastina at the Old Mission Santa Inés

DID YOU KNOW? - Athlete helpline available for sports-related abuse concerns

The Courage First Athlete Helpline is a national resource aimed at
combating child abuse in sports. Counselors and team members are
available to help ensure physical and mental safety for sports
communities, offering emotional support, crisis intervention, and guidance
related to abuse concerns. If you have concerns about your child’s sports
teams, you can call or text 888-279-1026, or visit athletehelpline.org.



https://www.athletehelpline.org/

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario 22Y 23 DE JUNIO DE 2024
DE NUESTRO SANTO PADRE LECTURAS DE HOY DE NUESTRO PARROCO

INTENCIONES PARA JUNIO
Oremos para que los movimientos y grupos JOB 38:1.8-11 El Evangelio de hoy habla de las tormentas, un tema
eclesiales redescubran cada dia su mision, 7 comun en las lecturas porque es realmente un reflejo de
una mision evangelizadora, y pongan sus Salmo 107 nuestras vidas, las tormentas a menudo reflejan nuestras
propios carismas al servicio de las Cor 5:14-17 emociones y vidas. A menudo nos encontramos
necesidades del mundo. Evan MK 4:35-41 sacudidos por las tormentas de la duda, el miedo y la

incertidumbre. A menudo, nos preguntamos si Dios
escucha nuestras oraciones, sabe de nuestras luchas y
esta realmente presente en medio de nuestras pruebas.
Sin embargo, al igual que los discipulos, estamos
llamados a recordar que incluso en las noches mas
oscuras, Jesus esta con nosotros, guiandonos a través de
- las aguas turbulentas. Mientras navegamos por las

v INVITACION  a queseas parre ok Las: tormentas de la vida, que nos consuele saber que nunca
estamos solos. Que podamos encontrar consuelo en la

/ (9 BOD.AS COMUNITARI. m} presencia de Cristo, quien camina con nosotros a través

de cada prueba y tribulacion. Y ruego que nosotros,

O O Mioin of Suate ree

I
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SI YA FORMASTE TU FAMILIA Y ESTAN como los discipulos, aprendamos a poner nuestra
CASADOS NADAMAS POR LO CFVIL O VIVEN confianza no en las comodidades efimeras de este
EN UNION LIBRE. mundo, sino en las promesas eternas de nuestro amoroso

Salvador. Durante la tormenta nuestra fe es

LA MISION DE SANTA INES ¥ EL MINISTERIO verdaderamente probada, y es en la calma que sigue que

DEL SACRAMENTO DEL MATRIMONIO LOS

INVITAN A QUE RECIBAN ESTE SACRAMENTO descubrimos la profundidad de nuestra confianza en el
AQUIEN LA Mnite Do Santa lode amor inagotable de Dios.
Fray.Miguel R.
SI NESESITAN MAS INFORMACION - X X
ACERCA DEL PROCESO Recordatorio: Por favor deje los misales en las bancas.

iGracias!

(DOCUMENTACION, PLATICAS, FECHA, ETC.)

FAVOR DE COMUNICARTE CON LOS } i R 3
MATRIMONIOS: Estudio y exion Biblica
BERNARDINO Y MORA AGUIRRE PEPE Y NARCE SANTOS 4 E L 4 F T A R 44

(805} 717-8892 (805) 245-0870

(805) 757-1825 {805) 245-0871

'
\\ | !‘
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http://missi ines.org/es/ministerio-de-bodas-comunitarias
&)

iii DALE LA OPORTUNIDAD A JESUS SACRAMENTADO
o DE ENTRAR A TU FAMILIA A TRAVEZ DE SU @
BENDICION ANTE EL ALTAR 11

Recordatorio

La oficina de educacion religiosa permanecera cerrada durante el
verano. Si tiene alguna pregunta, favor de llamar a la oficina par-

El Proyecto del Jardin de Sanacion avanza segln lo previsto y se encuentra en la
fase de instalacion paisajistica. Se ha completado la primera fase del pavimento, R -
incluida la instalacion de los ladrillos inscritos. Anticipamos su finalizacion "\’ Favor de traer su biblia
durante julio. Busque el anuncio de la dedicacion y apertura este verano. Si g ] S 3

ordend un ladrillo en miniatura, estarin disponibles para recoger después de la y corazon abierto
Misa este fin de semana del 22 y 23 de junio. Gracias por apoyar el Jardin de ; :
Sanacion.

Jackie Yanez y equipo

;,SABiAS? - Linea de ayuda disponible para inquietudes sobre abuso relacionado con el deporte

La linea de ayuda para atletas, Courage First Athlete Helpline, es un recurso nacional que busca
combatir el abuso infantil en los deportes. Consejeros y miembros del equipo de la linea de
ayuda estdn disponibles para ayudar a garantizar la seguridad fisica y mental de las comunidades
deportivas, ofreciendo apoyo emocional, intervencidn en crisis y orientacion cuando existen
preocupaciones sobre abuso. Si usted tiene inquietudes sobre el equipo de deportes de su hijo,
puede llamar o enviar un mensaje de texto al 888-279-1026, o visitar athletehelpline.org.



http://athletehelpline.org/

Twelfth Sunday in Ordinary Time

JUNE 22th & 23th, 2024

e

Saturday, Ju;le 22,2024
8:00 AM Mary Harris, SI
5:00 PM Fr. Bob Kose, SI

Sunday, June 23, 2024
8:00 AM Erwin Ostertag, RIP

9:30 AM Erik Webber, RIP
11:00 AM Delgado Family
12:30 PM Pro Populo

Monday, June 24, 2024
Jaliya Genovese Birthday
8:00 AM  Gerald & Mary Hill 63rd Anniversary

SI
Tuesday, June 25, 2024
] Franco Family
8:00 AM Antonio & Cecilia Delgado

Wednesday, June 26, 2024

Gar Valdez, RIP
Jack Chard, RIP

Thursday, June 27, 2024

Isaiah Rinaldi, ST
Tani Zavalla Pefia, SI

Friday, June 28, 2024

Patricia Airey Ballew, RIP
Everardo Gutierrez, RIP

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

Parish Directory (con’t)

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!
If you are not registered, please fill out
this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de
llenar esta forma y ponerla en la colecta
o mandarla por correo a la oficina.

NAME/Nombre:

Bulletin Information and Input:
office@missionsantaines.org

(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)

Subject to authorization of the pas-
tor.

Baptisms:

There will be no in-person pre-
baptism classes in June or July. If
you want to baptize your baby dur-
ing this time, please call the parish
office at (805) 688-4815 and make
an appointment to pick up the regis-
tration packet. Once the packet is
completed and turned in, you may
set the date.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para
fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476. Platicas: Ramon y
Carmen Garcia (805) 693-8936. Las
entrevistas y platicas se ofrecen en el
salon B a las 7:00PM. Si lo prefiere,
puede visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado

Confirmation Program:
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)

RCIA & Adult Sacramental Prep-

aration/Sacramentos para adultos:
Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH (ext. 228)

Religious  Education/Catecismo:
Sr. Virginia Stewart, SDSH

(805) 688-4138

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos 6 meses de anticipacion.

Historical Research & Museum/
Investigacion Historica y Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-

ration (PMR) Committee:
Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children
Committee:

Susan Gionfriddo, (805) 688-4815
San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:
(805) 686-9933

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502
ansy39@aol.com

Website Updates:
Jackie Yanez, (805) 686-0245

jequetta@earthlink.net
Parish Men’s Club:
Chris Castagna (805) 331-7700

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call
the parish office, and we will put you
in contact with the person in charge
of the group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a al-
gin grupo o ministerio de la par-
roquia? Por favor
llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.

ADDRESS/Direccion:

CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal:

PHONE/ Teléfono:

Society of @ ‘
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference - 805-686-9933

E-MAIL/ Correo Electrénico:

() Send me weekly envelopes. Favor de

mandarme sobres semanales.

() Put me on the mailing list. Agregame a la lista
de correo.

( ) Moving, remove from mailing list. Me he
mudado, eliminar de la lista de correo.

() Change of Address / Phone Number / E-mail.
Cambio de direccion / numero de teléfono / correo
electrénico

Safeguard the Children

For particular help,
you may
call Assistance Ministry at
(213)637-7650

Gift Shop

Great selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry
Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763

Hours

Monday through Saturday, 9:00 AM-4.:00 PM

Tours until 3:30 PM

Present this ad for a 10% discount



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

